
Sondes pour  
sondage intermittent
Guide utilisateur hommes
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Poche de recueil Stérile

Poche de recueil Non stérile

Tubulure fine de 100 cm	

Tubulure fine de 90 cm	

Hollister 2000
Boîte de 30 poches stériles

Hollister 2000 NST 
Boîte de 30 poches non stériles

Réf. Code GTIN 13

9432 0610075081141

Réf. Code GTIN 13

9430 5390166167026

*No Touch = sans contact (qui permet de se sonder sans toucher le corps de la sonde avec les mains).

Bien choisir  
sa sonde
Le sondage urinaire intermittent consiste à insérer 
une sonde (petit tuyau souple) dans la vessie pour 
la vider de son contenu lorsqu’elle ne se vide pas 
naturellement. 
La sonde est retirée dès que la vessie est vide, elle est à 
usage unique et doit être jetée à la poubelle après utilisation. 
Vous pouvez recevoir gratuitement des sacs poubelles pour 
jeter vos sondes.

L’unité de mesure utilisée pour déterminer le 
diamètre extérieur de la sonde est la charrière (Ch). 
Votre professionnel de santé vous prescrira la charrière la 
mieux adaptée à votre morphologie.

Hollister propose une large gamme de sondes 
prêtes à l’emploi offrant des caractéristiques qui 
permettent d’avoir une « technique No Touch * » 
L’ergonomie est au cœur du développement des sondes 
Hollister pour vous offrir un équilibre entre sécurité et facilité 
d’utilisation.

Lorsque les toilettes ne sont pas accessibles ou que vous 
devez collecter et mesurer le volume de vos urines, vous 
pouvez raccorder votre sonde à une poche de recueil, ou 
utiliser un set de sondage avec poche de recueil intégrée.
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Réf. Charrière Code GTIN 13

Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

7600084  •• Ch 8 0610075092666
7600104  •• Ch 10 0610075092673
7600124  •• Ch 12 0610075092680
7600144  •• Ch 14 0610075092697
7600164  •• Ch 16 0610075092703

Boite de 30 sondes hydrophiles, plus rigides que VaPro™

Sonde VaPro™ F-Style

Sonde VaPro™	
Boîte de 30 sondes hydrophiles

Réf. Charrière Code GTIN 13

Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

72084  ••  Ch 8 0610075092611
72104  •• Ch 10 0610075092628
72124  •• Ch 12 0610075092635
72144  •• Ch 14 0610075092642
72164  •• Ch 16 0610075092659
Longueur 40 cm Embout Tiemann (béquillé) 

73124  •• Ch 12 0610075161683
73144  •• Ch 14 0610075161690
73164  •• Ch 16 0610075161706
Longueur 20 cm Embout Nelaton (droit)

72082  •• Ch 8 0610075091928
72102  •• Ch 10 0610075092581
72122  •• Ch 12 0610075092598
72142  •• Ch 14 0610075092604

La sonde VaPro™ 

et VaPro™ F-Style
Protection 100% No Touch* 6

• Guide d’introduction protecteur
	 Barrière de protection contre les agents uro-pathogènes 3

• Œillets arrondis et lisses
	� Conçus pour assurer une vidange complète  

et douce de la vessie

• Confortable
	� La Technologie de lubrification 

HydraBalance™ confère glisse 
et douceur à l’insertion et au 
retrait 7 et ne tâche pas 8

• �Sonde protégée 6 sur toute sa  
longueur par la gaine et le guide

• �Prête à l’emploi dès l’ouverture de 
l’emballage

*No touch = sans contact
La sonde VaPro existe en version Pocket : voir VaPro Pocket en page 16
Les sondes VaPro et VaPro F-Style existent en sets de sondage, avec poche intégrée : voir les sets de 
sondage VaPro Plus et VaPro Plus F-Style en page 12

3. Etude laboratoire, C1147 iFyber Hollister Touch Transfer Report, iFyber Hollister Touch [ref-02542], 
2021. Le transfert microbien moyen était de 0,0031 % / 30 UFC pour VaPro 2, sur l’ensemble des 
3 espèces testées. Intervalles de confiance à 95 % (𝛂 = 0,05) 4. Evaluation en laboratoire du flux 
de sédiments et de mucus à travers les sondes pour sondage intermittent, 2023 – abstract présenté 
au BAUN 2023 (Hollister, data on file, TR-00708). 5. Design validation: Protocol 5872-1. VaProTM 
2 Phase 2 (Part 1); p.5. 6. Etude clinique C.J. Bennett, M.N. Young, Salman S. M I, R. Adkins, F. 
Diaz and A. McCrary, The Journal of Urology, 1997, Vol. 158, p. 519-521. 7. Hollister Document: 
Technical Report TR-00643 (2023); b. Section 3.6, Figure 3.4, Section 3.3.1, Section 3.8.5 {Dry 
Out / Minimising Risks} Section 3.4 {CoF Data} Section 3.7 {Clinical Evaluation: Ease of Use}. 8. Test 
laboratoire: Lab Notebook OS 61229, p.4. Polyester, coton, lin et denim.



Le sondage doit être effectué selon les recommandations d’un soignant et conformément  au 
mode d’emploi fourni. La fréquence de sondage varie selon les personnes. Elle doit donc  être 
indiquée par un professionnel de santé. 

Pour toute autre question relative à votre sondage, veuillez contacter votre professionnel de 
santé.

PRECAUTIONS : Les situations suivantes nécessitent l’avis d’un professionnel de santé avant 
de se sonder avec la sonde VaPro ou VaPro F-Style : Lésions de l’urètre, Saignement inexpliqué 
de l’urètre, Sténose prononcée de l’urètre, « Fausse route », Urétrite : inflammation de l’urètre,  
Prostatite : inflammation de la prostate, Epididymite : inflammation de l’épididyme (canal du 
testicule)

STOCKAGE : À conserver à température ambiante, à l’abri de la chaleur et de l’humidité. 
Ne pas congeler. Ne pas utiliser au-delà de la date de péremption. Conservez les boîtes à 
l’horizontale. En cas de doute, merci de vous référer à l’emballage du produit ou de contacter 
le service client Hollister au 0800 94 36 14 ou par e-mail à assistance.conseil@hollister.com

AVERTISSEMENTS : Ne pas utiliser si le packaging est ouvert ou endommagé. Ne pas 
réutiliser. Si un inconfort ou un signe de traumatisme apparaît, cesser d'utiliser ce produit et 
consulter rapidement un professionnel de santé. Cette sonde pour sondage intermittent est 
un tube flexible qui est inséré dans l’urètre par les patients hommes ayant besoin de vider 
l’urine présente dans leur vessie. Afin de réduire le risque d’infection et/ou de complication, 
ne pas réutiliser la sonde. 

Mode d’emploi de la  
sonde Vapro™

| 76 | 

1.  �  �Préparez votre matériel.
2.    �Lavez-vous les mains comme vous l'a conseillé votre professionnel de santé. 
3.  �  �Installez-vous dans une position pratique pour pouvoir vous sonder. Enlevez 

vos vêtements pour accéder à vos parties génitales.
4a. � �Ouvrez l'emballage en insérant votre doigt dans le trou et en tirant sur le fil 

d'ouverture vers le bas (comme indiqué par la flèche).

2 2

Featuring HydraBalanceTM 
Lubricating Technology 

7 8

2

5

1. Assemble all equipment and prepare the area.

2. Wash your hands as advised by your healthcare
practitioner.

3. Position yourself to carry out intermittent
catheterisation (catheterization). Manipulate your
clothing to access your genitalia.

4. Open the package and leave the product in the
package. To open package, pull top finger hole toward
you and at least halfway down. Leave package on the
lap, sink, or other flat surface.

5. Hold the penis with your non-dominant hand and
don’t let go until you have finished the procedure. Pull
back foreskin (if present) and cleanse the glans and
opening of urethra as instructed by your healthcare
practitioner.

6. Remove catheter from package.

7. Remove the cap from the protective tip of catheter.

8. Hold the catheter in one hand, and with the other
hand advance the catheter forward until tip of the
catheter fills the protective tip, taking care that the
catheter does not protrude from the tip.

9. Grasp catheter below protective tip plate.

User Guide VaProTM Catheters

Making a difference in the journey of life.

2 4a 6 7

10

4b.  �Retirez la sonde de son emballage. Laisser la sonde reposer sur un genou, 
évier ou tout autre surface plane.

5.  � � �Tenez votre pénis et décalottez votre prépuce (si vous n'êtes pas circoncis). 
Retirez le capuchon rouge.

6.  �� � �Maintenez la sonde d’une main et avec l’autre main, faites avancer la 
sonde dans le guide en veillant à ce que celle-ci n'en sorte pas. �

7.   ��� �Attraper la sonde par les ailettes du guide protecteur. Pincez le bout de la 
verge pour ouvrir le méat. Insérez le guide protecteur puis faites progresser 
la sonde dans l’urètre jusqu’à la vessie (vous saurez que vous y êtes quand 
l’urine commencera à s’écouler).

Featuring HydraBalance
TM
 

Lubricating Technology 

78

2

5

1.Assemble all equipment and prepare the area.

2.Wash your hands as advised by your healthcare
practitioner.

3.Position yourself to carry out intermittent
catheterisation (catheterization). Manipulate your
clothing to access your genitalia.

4.Open the package and leave the product in the
package. To open package, pull top finger hole toward
you and at least halfway down. Leave package on the
lap, sink, or other flat surface.

5.Hold the penis with your non-dominant hand and
don’t let go until you have finished the procedure. Pull
back foreskin (if present) and cleanse the glans and
opening of urethra as instructed by your healthcare
practitioner.

6.Remove catheter from package.

7.Remove the cap from the protective tip of catheter.

8.Hold the catheter in one hand, and with the other
hand advance the catheter forward until tip of the
catheter fills the protective tip, taking care that the
catheter does not protrude from the tip.

9.Grasp catheter below protective tip plate.

User Guide VaPro
TM

 Catheters

Making a difference in the journey of life.

8.  �  �Abaissez la verge si vous sentez une butée. Retirez la sonde lentement 
pour une bonne vidange de la vessie.

9.   ��� ��Vous avez la possibilité de remettre votre sonde VaPro à l’intérieur de 
l’emballage pour le jeter en toute discrétion. Jetez votre sonde dans un 
endroit approprié. �

10.  �Lavez-vous les mains.

4b 5 8

9
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La sonde Onli™ 1,2

Simplicité

• �Godet souple pour contrôler  
le flux d’urine 

	 Et permettre la connexion à une poche de recueil

• ��Manipulation facile
	�� Le manchon coloré, souple et strié, permet la                                                   

manipulation de la sonde sans contact avec les mains

• ��Rigide et transparente
	�� Aide à insérer et faire progresser la sonde et 

permet la visualisation de l’écoulement

• ��Confortable
	�� La Technologie de lubrification  

HydraBalance™  confère glisse  
et douceur à l’insertion et au 
retrait 1 et ne tâche pas 2

• ��Prête à l’emploi  
dès l’ouverture de l’emballage

1. �Hollister Document: Technical Report TR-00643 (2023); b. Section 3.6, Figure 3.4, Section 3.3.1, 
Section 3.8.5 {Dry Out / Minimising Risks} Section 3.4 {CoF Data} Section 3.7 {Clinical Evaluation: 
Ease of Use}

2. Test laboratoire: Lab Notebook OS 61229, p.4. Polyester, coton, lin et denim.

Boite de 30 sondes hydrophiles rigides

Sonde Onli™

Réf. Charrière Code GTIN 13
Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

82084  •• Ch 8 0610075072408
82104  •• Ch 10 0610075072415
82124  •• Ch 12 0610075072422
82144  •• Ch 14 0610075072439
82164  •• Ch 16 0610075072446
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1.  �  �Lavez-vous les mains. Installez-vous dans une position pratique pour 
pouvoir vous sonder et enlevez vos vêtements pour accéder à votre pénis.

2.    �Utilisez un savon doux et non parfumé ou une lingette sans alcool pour 
nettoyer le gland et le méat, uniquement si cela vous a été conseillé par 
votre professionnel de santé.

3.  �  �À l’aide des oeillets pour les doigts, ouvrez l’emballage jusqu’à ce que le 
godet de la sonde et le manchon bleu soient visibles.

4.  �  �Retirez la sonde du sachet en tenant la sonde par son godet ou 
manchon bleu. Décalottez le gland si le prépuce est présent.

5a. �Maintenez d’une main le pénis tendu à l'horizontale. De l’autre main, tenez 
fermement la sonde en pinçant le manchon bleu que vous ferez coulisser 
le long de la sonde pour pouvoir insérer la sonde dans l’urètre.  Relâchez 
légèrement le manchon et faites-le glisser vers le godet. Maintenez ensuite 
fermement le manchon pour faire avancer la sonde. Répétez l'opération 
jusqu'à ce que l'urine commence à couler.

5b. �Autre option : Maintenez d’une main le pénis tendu à l'horizontale. De 
l’autre main, tenez fermement la sonde en pinçant le manchon bleu et 
insérez la sonde dans l'urètre jusqu'à ce que l'urine commence à couler. 
Relâchez le prépuce, s’il y a lieu.

6.  �  �Une fois le flux urinaire arrêté, retirez lentement la sonde. Si l'urine 
s'écoule à nouveau, arrêtez le geste jusqu'à ce que le flux cesse. Une fois 
que vous êtes sûr que la vessie est vide, retirez complètement la sonde. 
Jetez la sonde à la poubelle, PAS DANS LES TOILETTES.

7.  �  Lavez-vous les mains.

1

6

2

Mode d’emploi de la  
sonde Onli ™

Flashez ce QR 
code pour accéder 
à la vidéo mode 
d'emploi
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3 4

5a 5b

Le sondage doit être effectué selon les recommandations d’un soignant et conformément  au 
mode d’emploi fourni. La fréquence de sondage varie selon les personnes. Elle doit donc  être 
indiquée par un professionnel de santé. 

Pour toute autre question relative à votre sondage, veuillez contacter votre professionnel de 
santé.

PRECAUTIONS : Les situations suivantes nécessitent l’avis d’un professionnel de santé 
avant de se sonder avec la sonde Onli : Lésions de l’urètre, Saignement inexpliqué de 
l’urètre, Sténose prononcée de l’urètre, « Fausse route », Urétrite : inflammation de l’urètre,  
Prostatite : inflammation de la prostate, Epididymite : inflammation de l’épididyme (canal du 
testicule)

STOCKAGE : À conserver à température ambiante, à l’abri de la chaleur et de l’humidité. 
Ne pas congeler. Ne pas utiliser au-delà de la date de péremption. Conservez les boîtes à 
l’horizontale. En cas de doute, merci de vous référer à l’emballage du produit ou de contacter 
le service client Hollister au 0800 94 36 14 ou par e-mail à assistance.conseil@hollister.com

AVERTISSEMENTS : Ne pas utiliser si le packaging est ouvert ou endommagé. Ne pas 
réutiliser. Si un inconfort ou un signe de traumatisme apparaît, cesser d'utiliser ce produit et 
consulter rapidement un professionnel de santé. Cette sonde pour sondage intermittent est 
un tube flexible qui est inséré dans l’urètre par les patients hommes ayant besoin de vider 
l’urine présente dans leur vessie. Afin de réduire le risque d’infection et/ou de complication, 
ne pas réutiliser la sonde. 
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Le set de sondage 
VaPro Plus™ et  

VaPro Plus F-Style™

Avec poche de recueil intégrée

Le set de sondage VaPro Plus existe en version Pocket : voir VaPro Plus Pocket en page 16
Les sets de sondage VaPro Plus et VaPro Plus F-Style existent en sondes simples, sans poche intégrés : voir les 
sondes VaPro et VaPro F-Style en page 4

1. User survey: Protocol 5872-1 VaProTM 2, Phase 2 (Part 2); p.3

Set de sondage VaPro Plus™

Réf. Charrière Code GTIN 13

Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

74124  •• Ch 12 0610075092734
74144  •• Ch 14 0610075092741
Longueur 20 cm Embout Nelaton (droit) 

74122  •• Ch 12 0610075092710
74142  •• Ch 14 0610075092727

Boîte de 30 sondes hydrophiles avec poche préconnectée

Réf. Charrière Code GTIN 13

Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

7700124  •• Ch 12 0610075092758
7700144  •• Ch 14 0610075092765

Boite de 30 sondes hydrophiles, plus rigides que VaPro Plus™, 
avec poche pré-connectée

Set de sondage VaPro Plus™ F-Style
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• �Poche ergonomique
	 �1. �Jonction mobile pour disposer la poche avec 

l’inclinaison souhaitée

	 2. �Valve anti-reflux

	� �3. �Grande poignée de préhension pour une 
manipulation facilitée

	 �4. ��2 anneaux de préhension et ouverture prédécoupée  
pour une vidange simplifiée

• �Mesure optimisée de l’urine
	 5. �Graduations claires par 100ml jusqu’à 1L

• �Une poche de recueil facile  
à ouvrir et à vider 1 

 1

2 3

4

5

4



Mode d’emploi du set  
de sondage VaPro Plus 

1.  �  �Préparez votre matériel.
2.    �Lavez-vous les mains comme vous l'a conseillé votre professionnel de santé. 
3.  �  �Installez-vous dans une position pratique pour pouvoir vous sonder. Enlevez 

vos vêtements pour accéder à vos parties génitales.
4.  �  �Ouvrez l'emballage en insérant votre doigt dans le trou et en tirant sur le fil 

d'ouverture vers le bas (comme indiqué par la flèche). 
��Retirez la sonde de son emballage.

22

7 8

125. �  �Pour déplier la poche de recueil, faites glisser la bande papier vers 
l'extérieur ou déchirez-là. Laisser la sonde reposer sur un genou, évier ou 
tout autre surface plane.

6.  � �Tenez votre pénis et décalottez votre prépuce (si vous n'êtes pas circoncis). 
Retirez le capuchon rouge.

7.  �� � �Maintenez la sonde d’une main et avec l’autre main, faites avancer la 
sonde dans le guide en veillant à ce que celle-ci n'en sorte pas. �

8.   ��� �Attraper la sonde par les ailettes du guide protecteur. Pincez le bout de la 
verge pour ouvrir le méat. Insérez le guide protecteur puis faites progresser 
la sonde dans l’urètre jusqu’à la vessie (vous saurez que vous y êtes quand 
l’urine commencera à s’écouler).

9. �   ���Abaissez la verge si vous sentez une butée. Retirez la sonde lentement 
pour une bonne vidange de la vessie.

10. � ��Vous disposez d’une encoche pré-découpée sur la poche de recueil pour 
vider les urines dans les toilettes ou dans un dispositif de recueil approprié.

11. � ��Vous avez la possibilité de remettre votre sonde VaPro Plus  à l’intérieur 
de l’emballage pour le jeter en toute discrétion. Jetez votre sonde dans un 
endroit approprié. �

12.  ��Lavez-vous les mains pour finir.

Flashez ce QR code 
pour regarder la  
vidéo utilisateur 
du même set, en 
version pocket

5 6

9

11

10
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Le sondage doit être effectué selon les recommandations d’un soignant et conformément  au 
mode d’emploi fourni. La fréquence de sondage varie selon les personnes. Elle doit donc  être 
indiquée par un professionnel de santé. 

Pour toute autre question relative à votre sondage, veuillez contacter votre professionnel de 
santé.

PRECAUTIONS : Les situations suivantes nécessitent l’avis d’un professionnel de santé avant 
de se sonder avec le set de sondage VaPro Plus ou VaPro Plus F-Style : Lésions de l’urètre, 
Saignement inexpliqué de l’urètre, Sténose prononcée de l’urètre, « Fausse route », Urétrite : 
inflammation de l’urètre, Prostatite : inflammation de la prostate, Epididymite : inflammation 
de l’épididyme (canal du testicule)

STOCKAGE : À conserver à température ambiante, à l’abri de la chaleur et de l’humidité. 
Ne pas congeler. Ne pas utiliser au-delà de la date de péremption. Conservez les boîtes à 
l’horizontale. En cas de doute, merci de vous référer à l’emballage du produit ou de contacter 
le service client Hollister au 0800 94 36 14 ou par e-mail à assistance.conseil@hollister.com

AVERTISSEMENTS : Ne pas utiliser si le packaging est ouvert ou endommagé. Ne pas 
réutiliser. Si un inconfort ou un signe de traumatisme apparaît, cesser d'utiliser ce produit et 
consulter rapidement un professionnel de santé. Cette sonde pour sondage intermittent est 
un tube flexible qui est inséré dans l’urètre par les patients hommes ayant besoin de vider 
l’urine présente dans leur vessie. Afin de réduire le risque d’infection et/ou de complication, 
ne pas réutiliser la sonde. 
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La sonde  
VaPro Pocket™ et 
le set de sondage  
VaPro Plus Pocket™ 
Discrétion 1,2
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1. Etude clinique: Protocol 4850-I VaPro Pocket Male User Assessment, p.21-22
2. User survey: LV-05758R, p.6

Boîte de 30 sondes hydrophiles avec poche préconnectée,  
dans un emballage compact

Set de sondage VaPro Plus Pocket™

Réf. Charrière Code GTIN 13

Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

71084  •• Ch 8 0610075094431
71104  •• Ch 10 0610075094448
71124  •• Ch 12 0610075094462
71144  •• Ch 14 0610075094479
71164  •• Ch 16 0610075094486
Longueur 20 cm Embout Nelaton (droit) 

71082  •• Ch 8 0610075094387
71102  •• Ch 10 0610075094394
71122  •• Ch 12 0610075094400
71142  •• Ch 14 0610075094424

Sonde VaPro Pocket™

Réf. Charrière Code GTIN 13

Longueur 40 cm Embout Nelaton (droit) 

70104  •• Ch 10 0610075093052
70124  •• Ch 12 0610075093069
70144  •• Ch 14 0610075093076
70164  •• Ch 16 0610075093083

Boîte de 30 sondes hydrophiles dans un emballage compact

• �Facile à emporter
	 pour un sondage discret dans tous vos déplacements 2

• ��Emballage en format poche

• �Sonde flexible et conception 
d’emballage discrète 1,2 

Se glisse facilement  
dans votre poche

16 | 
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Mode d’emploi  
du set de sondage 
VaPro Plus Pocket 

1.  �  �Préparez votre matériel.
2.    �Lavez-vous les mains comme vous l'a conseillé votre professionnel de santé. 
3.  �  �Installez-vous dans une position pratique pour pouvoir vous sonder. Enlevez 

vos vêtements pour accéder à vos parties génitales.
4a. � �Ouvrez l'emballage en insérant votre doigt dans le trou et en tirant sur le fil 

d'ouverture vers le bas (comme indiqué par la flèche).
4b.  ��Retirez la sonde de son emballage.

22

7

4a

4b

8

4b

12
5. �  �Pour déplier la poche de recueil, faites glisser la bande papier vers 

l'extérieur ou déchirez-là. Laisser la sonde reposer sur un genou, évier ou 
tout autre surface plane.

6.  � �Tenez votre pénis et décalottez votre prépuce (si vous n'êtes pas circoncis). 
Retirez le capuchon rouge.

7.  �� � �Maintenez la sonde d’une main et avec l’autre main, faites avancer la 
sonde dans le guide en veillant à ce que celle-ci n'en sorte pas. �

8.   ��� �Attraper la sonde par les ailettes du guide protecteur. Pincez le bout de la 
verge pour ouvrir le méat. Insérez le guide puis faites progresser la sonde 
dans l’urètre jusqu’à la vessie (vous saurez que vous y êtes quand l’urine 
commencera à s’écouler).

9. �   ���Abaissez la verge si vous sentez une butée. Retirez la sonde lentement 
pour une bonne vidange de la vessie.

10. � ��Vous disposez d’une encoche pré-découpée sur la poche de recueil pour 
vider les urines dans les toilettes ou dans un dispositif de recueil approprié.

11. � ��Vous avez la possibilité de remettre votre sonde VaPro Plus Pocket à 
l’intérieur de l’emballage pour le jeter en toute discrétion. Jetez votre sonde  
dans un endroit approprié. �

12.  ��Lavez-vous les mains pour finir.

Flashez ce QR code 
pour regarder la  
vidéo utilisateur

5 6

9

11

10

Le sondage doit être effectué selon les recommandations d’un soignant et conformément  au 
mode d’emploi fourni. La fréquence de sondage varie selon les personnes. Elle doit donc être 
indiquée par un professionnel de santé. 

Pour toute autre question relative à votre sondage, veuillez contacter votre professionnel de 
santé.

PRECAUTIONS : Les situations suivantes nécessitent l’avis d’un professionnel de santé avant 
de se sonder avec le set de sondage VaPro Plus Pocket : Lésions de l’urètre, Saignement 
inexpliqué de l’urètre, Sténose prononcée de l’urètre, « Fausse route », Urétrite : inflammation 
de l’urètre, Prostatite : inflammation de la prostate, Epididymite : inflammation de l’épididyme 
(canal du testicule)

STOCKAGE : À conserver à température ambiante, à l’abri de la chaleur et de l’humidité. 
Ne pas congeler. Ne pas utiliser au-delà de la date de péremption. Conservez les boîtes à 
l’horizontale. En cas de doute, merci de vous référer à l’emballage du produit ou de contacter 
le service client Hollister au 0800 94 36 14 ou par e-mail à assistance.conseil@hollister.com

AVERTISSEMENTS : Ne pas utiliser si le packaging est ouvert ou endommagé. Ne pas 
réutiliser. Si un inconfort ou un signe de traumatisme apparaît, cesser d'utiliser ce produit et 
consulter rapidement un professionnel de santé. Cette sonde pour sondage intermittent est 
un tube flexible qui est inséré dans l’urètre par les patients hommes ayant besoin de vider 
l’urine présente dans leur vessie. Afin de réduire le risque d’infection et/ou de complication, 
ne pas réutiliser la sonde. 
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Principales caractéristiques de notre  
technologie de lubrification HydraBalance™

Douceur et confort à l‘insertion et au retrait de 
la sonde 1

Emballage et sonde sans PVC, sans latex, 
ni phtalate (DEHP)

Conçu pour avoir un équilibre entre des 
ingrédients naturels, pour apporter une 
expérience de sondage la plus aisée possible 3

Aide à protéger l‘urètre d‘éventuels micro- 
trauma, facteurs chroniques d‘infections des 
voies urinaires 2

Notre engagement pour la planète

1. �Hollister Document: Technical Report TR-00643 (2023); b. Section 3.6, Figure 3.4, Section 3.3.1, Section 3.8.5 
{Dry Out / Minimising Risks} Section 3.4 {CoF Data} Section 3.7 {Clinical Evaluation: Ease of Use}. 

2. �European Association of Urology Nurses (EAUN), Evidence-based Guidelines for Best Practice in Urological 
Health Care – Catheterisation, Urethral Intermittent in Adults Dilatation, urethral intermittent in adults (2013), 
pages 25, 33, 47.  

3. �Lundgren, J.; Bengtsson, O.; Israelsson, A.; Jönsson, A.C.; Lindh, A.S.; Utas, J.; Spinal Cord 2000, 38(1), 45-50 
- The importance of osmolality for intermittent catheterization of the urethra. 

Technologie de lubrification  
HydraBalance™ pour une  
expérience de sondage aisée

Jonny et Katie utilisent des sondes Hollister avec 
Technologie de lubrification HydraBalance™
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Des services gratuits
qui  facilitent 
le retour à la maison 
& vos déplacements.

Vous utilisez des sondes 
urinaires pour sondage 
intermittent ?

Se sentir 
écouté,  
ça change 
tout !

Actus, 
& salons !

Des outils
gratuits
& pratiques 

Des 
conférences 
en ligne
Sur des sujets 
 tels que :
- les sondes urinaires
- l’ergonomie
- la sexualité
- ...

Un service d’écoute  
& d’expertise produit 
personnalisé

 0 800 479 267  
Services & appels 
gratuits

Les incontournables 
du sondage 
intermittent

Le kit, le pass voyage 
& la carte d’accès aux 
toilettes, le sac à dos, 
la trousse homme

L’adhésion aux services Vivre+ est réservée aux utilisateurs de sondes urinaires pour sondage 
intermittent et leurs proches. Offre limitée à une inscription par personne (même nom, même 
adresse) en France métropolitaine.  

www.vivreplushollister.com

Je m'inscris ici et  c'est gratuit !

Vi
vr

e+



Assistance Conseil
Service & appel gratuits  
0 800 479 267
du lundi au vendredi de 10h à 12h et  
de 14h à 17h30 (16h40 le vendredi)

assistance.conseil@hollister.com

La Gamme des sondes Hollister est constituée de dispositifs médicaux destinés au 
sondage urinaire intermittent : Onli™, VaPro™, VaPro™ F-style, VaPro Pocket™, 
VaPro Plus™, VaPro Plus™ F-style, VaPro Plus Pocket™. 
Il s‘agit de dispositifs tubulaires souples qui sont insérés par l‘urètre pour vidanger 
la vessie. Il s‘agit de dispositifs médicaux de classe I fabriqués par Hollister 
Incorporated. Ces dispositifs médicaux sont des produits de santé règlementée 
qui portent, au titre de cette règlementation, le marquage CE. Ce matériel s’utilise 
sur ordonnance et selon les conseils d’un professionnel de santé. Consultez 
attentivement les instructions figurant sur les notices et/ou les étiquetages et 
consultez un professionnel de santé pour un diagnostic médical.

Hollister, le logo Hollister, HydraBalance™ et son logo, Onli™, VaPro™, VaPro Pocket™,  
VaPro Plus™, VaPro Plus Pocket™ sont des marques déposées de Hollister Incorporated.  
Toutes les autres marques et droits d’auteur appartiennent à leurs propriétaires respectifs. 

©2025 Hollister ULC. Edition Décembre 2025 - 15000258 - FR-00431

Hollister France Inc 
402 202 733 RCS Nanterre 
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Terrasse Boieldieu  
92042 Paris La Défense


